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Milchkännchen 350 ml Edelstahl  ·  Milk Pitcher 350 ml Stainless Steel
Modell / Model  MJ-LUN-350   ·   SKU  MJ-LUN-350-ONX · -CLY · -JUN · -STL · -LIN

DE Sicherheitshinweise · EN Safety Information · FR Consignes de sécurité · IT Informazioni di sicurezza · ES Información de seguridad · NL
Veiligheidsinformatie · PL Informacje dotyczące bezpieczeństwa · SV Säkerhetsinformation

D E U T S C H  Sicherheits- und Gebrauchshinweise
•  Vorsicht im Umgang mit heißen Flüssigkeiten –

Verbrennungsgefahr. Das Metall wird bei heißem Inhalt heiß;
das Kännchen am Griff halten.

•  Nicht geeignet für Mikrowelle, Backofen, offene Flamme sowie
Herd- und Induktionsplatten.

•  Kein Spielzeug – außerhalb der Reichweite von Kindern
verwenden und aufbewahren.

•  Vor dem ersten Gebrauch gründlich spülen.
•  Beschichtete Varianten: Handwäsche empfohlen; keine

Scheuermittel oder Stahlwolle verwenden.
•  Bei beschädigter Beschichtung das Produkt nicht weiter mit

Lebensmitteln verwenden.
•  Nur für den vorgesehenen Zweck verwenden: Aufschäumen und

Ausgießen von Milch und Getränken.

E N G L I S H  Safety and Usage Information
•  Take care when handling hot liquids – risk of burns. The metal

becomes hot when filled with hot contents; hold the pitcher by
the handle.

•  Not suitable for microwave, oven, open flame, or
stovetop/induction hobs.

•  Not a toy – use and store out of the reach of children.
•  Rinse thoroughly before first use.
•  Coated variants: hand washing recommended; do not use

abrasive cleaners or steel wool.
•  If the coating is damaged, discontinue use with food.
•  Use only for the intended purpose: frothing and pouring milk and

beverages.

F R A N Ç A I S  Consignes de sécurité et d'utilisation
•  Manipulez les liquides chauds avec précaution – risque de

brûlures. Le métal devient chaud lorsque le contenu est chaud ;
tenez le pot par la poignée.

•  Ne convient pas au micro-ondes, au four, à la flamme nue ni
aux plaques de cuisson/induction.

•  Ceci n'est pas un jouet – utiliser et ranger hors de portée des
enfants.

•  Rincer soigneusement avant la première utilisation.
•  Variantes revêtues : lavage à la main recommandé ; ne pas

utiliser de produits abrasifs ni de laine d'acier.
•  Si le revêtement est endommagé, ne plus utiliser le produit avec

des aliments.
•  Utiliser uniquement pour l'usage prévu : faire mousser et verser

du lait et des boissons.

I T A L I A N O  Informazioni di sicurezza e d'uso
•  Prestare attenzione nel maneggiare liquidi caldi – rischio di

ustioni. Il metallo si riscalda con contenuti caldi; tenere il bricco
per il manico.

•  Non adatto a microonde, forno, fiamma libera, piani cottura o
piastre a induzione.

•  Non è un giocattolo – utilizzare e conservare fuori dalla portata
dei bambini.

•  Risciacquare accuratamente prima del primo utilizzo.
•  Varianti rivestite: si consiglia il lavaggio a mano; non usare

detergenti abrasivi o lana d'acciaio.
•  Se il rivestimento è danneggiato, non utilizzare più il prodotto

con alimenti.
•  Utilizzare solo per l'uso previsto: montare e versare latte e

bevande.
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E S P A Ñ O L  Información de seguridad y uso
•  Tenga cuidado al manipular líquidos calientes – riesgo de

quemaduras. El metal se calienta con contenido caliente; sujete
la jarra por el asa.

•  No apto para microondas, horno, llama abierta ni placas de
cocina o inducción.

•  No es un juguete – utilizar y guardar fuera del alcance de los
niños.

•  Enjuagar bien antes del primer uso.
•  Variantes con revestimiento: se recomienda lavado a mano; no

usar limpiadores abrasivos ni estropajos de acero.
•  Si el revestimiento está dañado, deje de usar el producto con

alimentos.
•  Utilizar únicamente para el fin previsto: espumar y verter leche y

bebidas.

N E D E R L A N D S  Veiligheids- en gebruiksinformatie
•  Wees voorzichtig met hete vloeistoffen – gevaar voor

brandwonden. Het metaal wordt heet bij hete inhoud; houd het
kannetje vast aan het handvat.

•  Niet geschikt voor magnetron, oven, open vuur of
kookplaten/inductie.

•  Geen speelgoed – gebruik en bewaar buiten het bereik van
kinderen.

•  Vóór het eerste gebruik grondig afspoelen.
•  Gecoate varianten: handwas aanbevolen; geen

schuurmiddelen of staalwol gebruiken.
•  Bij beschadigde coating het product niet meer met

levensmiddelen gebruiken.
•  Alleen gebruiken voor het beoogde doel: opschuimen en

schenken van melk en dranken.

P O L S K I  Informacje dotyczące bezpieczeństwa i
użytkowania
•  Zachowaj ostrożność przy gorących płynach – ryzyko

poparzenia. Metal nagrzewa się od gorącej zawartości; trzymaj
dzbanek za uchwyt.

•  Nie nadaje się do kuchenki mikrofalowej, piekarnika, otwartego
ognia ani płyt grzewczych/indukcyjnych.

•  To nie jest zabawka – używać i przechowywać poza zasięgiem
dzieci.

•  Przed pierwszym użyciem dokładnie wypłukać.
•  Warianty z powłoką: zalecane mycie ręczne; nie używać środków

ściernych ani wełny stalowej.
•  W przypadku uszkodzenia powłoki nie używać produktu do

kontaktu z żywnością.
•  Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem: spienianie i

nalewanie mleka oraz napojów.

S V E N S K A  Säkerhets- och användningsinformation
•  Var försiktig med heta vätskor – risk för brännskador. Metallen

blir het vid varmt innehåll; håll kannan i handtaget.
•  Inte lämplig för mikrovågsugn, ugn, öppen låga eller

spis-/induktionshällar.
•  Ingen leksak – använd och förvara utom räckhåll för barn.
•  Skölj noggrant före första användningen.
•  Belagda varianter: handdisk rekommenderas; använd inte

slipande rengöringsmedel eller stålull.
•  Om beläggningen är skadad ska produkten inte längre

användas med livsmedel.
•  Använd endast för avsett ändamål: skumning och hällning av

mjölk och drycker.
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